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1. Методология автоматизированного лингвистического контроля и
предпечатного пруфридинга англоязычных рукописей

Подготовка научных статей для международных периодических изданий,
индексируемых в базах данных Scopus и Web of Science Core Collection, предполагает
многоступенчатую лингвистическую верификацию текста на соответствие нормам
академического регистра Academic English [1, с. 28]. Применение облачных систем
компьютерной лингвистики и обработки естественного языка (NLP) на этапе черновой
вычитки позволяет автоматизировать обнаружение орфографических дефектов, ошибок
в употреблении определенного и неопределенного артиклей (a/an/the), нарушений
субъектно-предикатного согласования и пунктуационных неточностей в
сложноподчиненных конструкциях [2, с. 74].

Вместе с тем алгоритмические анализаторы опираются на усредненные
корпусные модели деловой и публицистической речи, вследствие чего ряд
автоматических рекомендаций вступает в противоречие с конвенциями научного стиля
IMRAD [3, с. 119]. В частности, механическая замена страдательного залога (Passive
Voice) на активный в разделе Materials and Methods или синонимическая вариация
базовых терминов исследования снижают методологическую строгость текста и
приводят к замечаниям рецензентов на этапе Peer Review.
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2. Регламент разграничения машинной корректуры и профильного научного
редактирования

Оптимальный протокол допечатной подготовки англоязычной научной работы
предусматривает двухконтурную схему контроля качества [4, с. 56]. На первом контуре
автор использует автоматизированный лингвистический анализатор в профиле Domain:
Academic исключительно для устранения технических опечаток, пропущенных
предлогов и пунктуационных сбоев при переносе формул и библиографических
отсылок.

На втором контуре рукопись передается профильному научному редактору и
носителю языка для верификации отраслевой терминологии, проверки логической
связности аргументации и оформления библиографического аппарата в соответствии с
ГОСТ Р 7.0.5-2008 и международными стилями цитирования [5, с. 103].
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Методическое примечание: Настоящий академический фрагмент подготовлен
экспертами научного центра DisserTop в соответствии с требованиями ГОСТ Р
7.0.11-2011 и ГОСТ 7.32-2017. Актуальные регламенты и консультационная поддержка
доступны на официальном сайте: https://dissertop.ru/.
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